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Ogni cosa che ci circonda ha mille possibilita di vita, mille modi di comunicare significati di volta in volta diversi quando
incontra I'anima delle persone. Ci piace cosi sperimentare la modernita delle tecnologie con la tradizione dei materiali,
muovendoci alla scoperta di altre forme espressive. Ci piace scommettere sul futuro senza mai perdere di vista il passato,
unica chiave di accesso per capire come potrebbe essere o come sara. La nostra Azienda ha una lunga e specifica
esperienza nella lavorazione del Legno. L'attenta scelta dei materiali, la cura del dettaglio e il supporto delle piu moderne
tecnologie creano un prodotto di alto livello qualitativo. Le materie prime e le varie fasi di lavorazione subiscono continui
controlli e verifiche al fine di garantire la qualita del prodotto finale. E, puntuali, i nostri pannelli vengono consegnati a
destinazione.

Everything around us has infinite possibilities of life, meanings and ways to resonate with people. We experiment
new technologies and use traditional materials, explore alternative forms of expression, and face the future without
losing sight of the past, our access key to understanding how it could or will be. Our company has a long and specific
experience in woodworking. The careful choice of materials, the attention paid to details, and the use of the latest
technology, as well as the continuous control of the raw materials and the work process ensure the high quality and
timely delivery of our products.

Tout ce qui nous entoure a des potentialités de vie infinies, des sens différents, mille facons de nous «parler». Ainsi, nous
aimons expérimenter et associer technologies de pointe et matériaux traditionnels, explorer des formes d’expression
alternatives et miser sur I'avenir sans perdre de vue le passé, clé d'acceés pour comprendre ce qui pourrait étre ou ce
qui sera. Nous sommes spécialisés dans le travail du bois de longue date: le choix des matériaux, le souci du détail et
I'utilisation de technologies de pointe, ainsi que le contréle continu du processus de production garantissent la qualité
et la ponctualité de nos produits.

Bce, 4TO HaC OKpY»XaeT, MOXKET CYLIeCTBOBaTb COBEPLUEHHO MO-pa3HoMy, COODL@Tb HaM Pa3HbIE 3HaYEeHNS, KarK bl
pa3 MeHaUMecs Npy BCTpeYye C Ye/IOBEKOM U ero AyLon. HaM HPaBUTCHA IKCNEpUMEeEHTMPOBaTb C COBPEMEHHbLIMMN
TEXHONOTVAMU U COBPEMEHHBIMU MaTepuasaMi, B MOUCKaX HOBbIX (DOPM Bbipa>keHns. HaMm HpaBUTCA CTaBUTb Ha
Oynyuiee, HUKOrAa He 3abbiBas 0 MPOLWJIOM, MOTOMY YTO TOJ/IbKO MPOLLJIOE MO3BOMAAET MOHATL, YTO MOXKET BbITb 1 4TO
Oynet. Hawa komnaHua nMmeeT B0blOoN 1 cneunann3npoBaHHbIi onbIT B 00paboTke gepeBa. TuaTeNbHbIM 0TOOP
MaTepuasnoB, 3aboTa 0 OeTandx U MPUMEHEHNE CaMblXx COBPEMEHHbIX TEXHOMOMA CO3AaT NPOOYKLIVID BbICOKOIO
KavecTBa. Kak Cbipbe, Tak 1 pa3inyHble 3Tamnbl 00paboTKM NOABEPTatOTCA MHOTOYMCIEHHBIM MPOBEPKAM U KOHTPOJO
ona obecneyeHns Ka4eCcTBa roToBOV NpoayKUWM. KpoMme TOro, Hallu NaHenn Bcerga TOYHO B CPOK MOCTaBASATCS B
MEeCTO WX Ha3Ha4YeHns.

ISTITUTO
GIORDANO e

M Qualitd al Plurale

Mas Legno e un’azienda certificata ISO 9001 con il prestigioso marchio CertiEuro. Nel continuo processo
di evoluzione aziendale e attenzione alle problematiche ambientali, & inoltre in fase di adozione un “sistema
di gestione ambientale” certificato ISO 14001. Tale riconoscimento garantisce a tutta la Clientela la precisa
osservanza delle norme richieste dal sistema Qualita. Crediamo che queste certificazioni rappresentino il primo
passo verso traguardi piu alti, verso la piena soddisfazione della nostra Clientela, alla quale & rivolta tutta la

nostra gratitudine. i"""‘"f I
MAS has been certified ISO 9001 according to CertiEuro standards. Besides, the ongoing evolution and T —

care towards environment issues are leading to the implementation of an ISO 14001 certified environmental
management system. These certifications guarantee the compliance with the overall required quality standards,
which we believe are the first step towards even more important goals: the satisfaction of our customers, to
whom we are very grateful.

les questions environnementales la ménent a 'adoption d’'une charte de qualité environnementale certifiée
ISO 14001. Ces certifications garantissent la conformité avec les standards de qualité actuellement exigés que
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MAS est certifiée ISO 9001 par CertiEuro. Le developpement de I'entreprise et |'attention qu'elle porte sur L N 50 W0 B0
f - - —]
nous espérons étre la premiéere étape vers des objectifs encore plus importants : la satisfaction de nos clients, e

auxqguels nous sommes tres reconnaissants. -

Mas Legno vmeeT ceptudurkaT ISO 9001, BblAaHHbIA NpecTvkHOM opraHn3saunen CertiEuro. Momumo 3ToroO, m
B paMKax HenpepbiBHOro MpoLecca KOPMnopaTUBHOIO Pas3BUTUS U YAENEHUA BHUMaHWUA 3KONOMMYEeCKUM e =
BOMPOCaM, KOMMNaHWa BHeApPseT "CUCTeEMY IKONOMMYeCckKoro MeHegxmerHTa" no I1SO 14001. 3T0T cepTudukaTt =" _'

Wl CertiEuro 1®

rapaHTUpyeT BCEM 3aKa3ylkaM ToYHoe cobniogeHve npasus, TpebyeMbix cuctemolr obecneyeHns Ka4ecTsa.
Mbl CYUTaeM, 4TO 3TO ABAAETCSH OTNPaBHOM TOYKOW AN AOCTUXEHUs Boslee BbICOKMUX Lienel u Ang noaHoro
YI0BNETBOPEHUSA HallNX 3aKa34nKOB, KOTOPbLIM Mbl 0O4eHb BaarofapHsbl

Il sistema consegne. Nell'ottica di un rapporto di vicinanza facilitato con i
Clienti, Mas Legno adotta un sistema proprio di consegna diretta presso le sedi
di destinazione su tutto il territorio nazionale (con l'ausilio di corrieri espressi
esterni per le isole e le aree internazionali).

The delivery system. In order to accomodate our customers, we deliver directly
in Italy, and with express courier on ltalian islands and abroad.

Le systeme de livraison. Au service de la proximité, nous livrons nos clients
directement en ltalie et par transporteur sur les fles et a |'étranger.

Cuctema nocTaBok. YT0Obl ObITH BCErga psaoM C KAueHTamu, Mas Legno
BbINONHAET NPAMbIe MOCTABKY MPOAYKLNN Ha BHYTPEHHEM PbIHKE U MOJb3YeTCs
yCayramm Kypbepckoi A0CTaBKMW /1 MOCTaBOK Ha OCTPOBa U 3a rpaHuLLy.

Il sistema espositore. Studiato appositamente per gli spazi espositivi dei nostri
rivenditori, & il miglior strumento per una presentazione ordinata e funzionale dei
prodotti all'interno di ciascun punto vendita.

The displaying system. Designed specifically for our dealers’ showrooms,
the display rack is the best and most functional tool to show the products.

Le systeme d’exposition. Concu spécialement pour les points de vente de nos
revendeurs, le présentoir est le meilleur outil pour exposer les produits de maniére
ordonnée et fonctionnelle.

Cuctema 415 3KCno3nLUmm ToBapoB. OHa crneunanbHo paspaboTaHa A5 3KCNo3nL i
HalVX OWIEPOoB U ABASETCH HaWuaydyluMm cnocobom ansg MYHKLUNOHANIbHON ©
YNopsA0YEeHHOWM Npe3eHTaunm NpoayKLUMM B TOProBOM TOYKE.

Il sistema manutenzione. Nel tempo, per ostacolare il naturale invecchiamento,
& possibile rinfrescare la protezione dei pannelli con una semplice operazione di
pochi minuti.

® Manutenzione ordinaria: pulizia con panno umido e trattamento a cera.

e Manutenzione straordinaria: utilizzo del “Mas Beauty Kit", il corredo necessario
per conservare il legno in ottime condizioni e per preservarne |'originale bellezza.

The maintenance system. To preserve the panels from ageing, take a few
minutes to protect them.

e Ordinary maintenance: clean with a damp cloth and treat with wax.

e Extraordinary maintenance: use our “Mas Beauty Kit” that contains everything
you need to keep the wood in good condition and to maintain its original beauty.

Le systeme d’entretien. Quelgues minutes suffisent pour protéger les parements
du vieillissement naturel.

e Entretien courant: nettoyez avec un chiffon humide et traitez a la cire.

e Entretien spécial: utilisez notre “Mas Beauty Kit” contenant tout ce dont vous
avez besoin pour protéger et conserver la beauté originale du bois dans le temps.

Cnctema yxopa. C TevyeHueM BpemeHu, 4ToObl MPOTMBOCTOATb HaTypaslbHOMY
CTapeHuio NpoayKLWW, MOXHO BOCCTaHOBWUTbL 3alLUWTy NaHener npocTbiMu
onepauuaMu, Ha BbIMOJIHEHE KOTOPbLIX YUOET BCEro INLLb HECKOIbKO MUHYT.
® 0ObIYHbIN YXO: YUCTKa BAXXKHOW TPAMNKOM M HaHECEHME BOCKa.

® SKCTPEHHbIV yX04: NpenycMaTpuBaeT NpuMeHeHne Habopa "Mas Beauty Kit",
KOTOPbLIN HEObX0oOMM O NOOAEep)KaHWSA AepeBa B OT/IMYHOM COCTOSAHUN U
COXpaHeHUd ero NepBoHa4a bHOM KPacoThl.
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[Tlasselli
Solid Wood
Bois Massif Nz
MaccmBHOE AepeBo
Essenze Species Essences Moponabl AepeBa
legno massello solid wood bois massif MaCCUBHOe LepeBo
Wagner p12 olmo elm orme BS3
Puccini p13 apetg fir sapiln. enb
. ciliegio cherry merisier BULLIHA
Arcadia p14 rovere oak chéne ny6
Stradivari p 15 castagno chestnut chataignier KallTaH
Naviglio p16 iroko iroko irokp MPOKO
. mogano mahogany acajou KpacHoe nepeBo
Rialto p17 douglas douglas-fir douglas ens lyrnaca
Campomarzio p18 noce daniela olive walnut mutenyé opex MyTeHbn
Carrara M p19 tglipier tglip—tree tglipier TIONbMNaHHOEe AepeBo
Pitagora 0 20 pino pine pin COCHa
Rossini p 21
Opera p 22
Bellini p 23
Rondo p 24
York p 25
Tholos p 26 Insert Inlays Incrustations BcTaBku
Hypnos p 27
Palladio p 28 acciaio inox stainless steel inox Hep>xaBelollas CTaslb
P 6 Master p 29 vetro glass verre CTEKNO
Socrate p 30
Regolo p 31
Burian p 32
Blizzard p 33
Minstral p 34
Bora p 35
Ghibli p 38
Aliseo p 39
Ussaro p 40
Oplita p 41
Cronos p 42
Sfinge p 43
Eracle p 44
Poseidon p 45
Oxford M p 46
P6 p 46
Siena M p 46
P8 p 46
Magenta M p 47
Platone p 47
Firenze M p 47
Brenta M p 47

Pantografati
Pantographed
. \\/,
Pantographes =
O6paboTaHHble 7N
Ha naHTorpade
Essenze Species Essences Mopoabl oepeBa
pantografati pantographed pantographés obpaboTaHHble Ha naHTorpade
okoume stratificato tipo marino span parallel face grain okoumé marine Mopckasa paHepa okyme
a fibre parallele marine okoume plywood a fibres paralléles C napaJieibHbIMW BOJIOKHAaMU
(spessore 9-14 mm.) (thickness 9-14 mm) (épaisseur 9-14 mm) (Tonui. 9-14 mm)
Genesis p 58 noce chiaro walnut light noyer clair CBET/IbIN Opex
Black-White p 59 noce medio walnut medium noyer moyen CpeaHuit opex
. noce scuro walnut dark noyer foncé TeMHbI opex
Ard 60
raesia P douglas douglas-fir douglas ens lyrnaca
Sahara p 61 pino pine pin cocHa
Incanto p 62 mogano mahogany acajou KpacHoe 1epeso
Arcano p 63 ciliegio cherry merisier BULIHA
Absolut 64 rovere oak chéne ny6
) solu P verde scuro dark green vert foncé TeMHO-3e/eHblii
Diamond p 65 moka mocha moka MOKKO
Elegance p 68 moro african brown téte-de-negre TEMHO-KOpNHeBbIA
Chic p 69 rovere sbiancato bleached oak chéne blanchi oTbeneHHbIn ayo
Flusso p 70
Onda p 71 illacciat g |
g impiallacciato veneere aqués aHepoBKa
A||0t|de p 72 strgtifioato tipo marinp span parallel face grain marine Eontr?plaqué marine a fibres ERJDCKaFﬂ) daHepa
Altea 73 a fibre parallele doppio strato plywood with two sheets of veneer paralléles avec deux feuilles de C NapannenbHbIMU BOTOKHaMM,
p (spessore 14-18 mm.) (thickness 14-18 mm.) placage (épaisseur 14-18 mm) NBOWNHOM cnoli (Tonuy. 14-18 mm)
rafem 74 . .
Grafema P rovere white oak chéne ny6
Sketch p75 ciliegio cherry merisier BULHS
Extreme p 76 yellow pine yellow pine pin jaune KEeTas CoCHa
Hazard p77 tanganica aningeria aningré aHerpu
maogano mahogany acajou KpacHoe AepeBo
Vector Inox 7 h
ectorino p78 douglas douglas-fir douglas enb [lyrnaca
Cuneo Inox p79
Duplex p 80
Duplex All p 81 o
: mdf mdf mdf
Vertlgo p 82 idrorepellente water repellent hydrofuge QJEOOTTanKMBa}Ou_Laﬂ
il ti RAL RAL col int | RAL aKunposa aHenen RAL
Dedalo p83 | el et . Ain Ppoear navered
Zen 84 y y
P 9010 bianco puro 9010 pure white 9010 blanc pur 9010 4ucTein benbin
V(_ertebra P85 1015 avorio chiaro 1015 light ivory 1015 ivoire clair 1015 et cBET/I0M CIOHOBOM KOCTY
Simplex All p 86 6005 verde muschio 6005 moss green 6005 vert mousse 6005 3eneHbIN MOX
Punto p 87 6019 verde bianco 6019 white green 6019 vert blanc 6019 beno-3eneHoii
Chimera p 88 5018 blu turchese 5018 turquoise blue 5018 bleu turquoise 5018 cnHmiA BUPIO30BEIiA
ff 5020 blu oceano 5020 ocean blue 5020 bleu océan 5020 CUHUN OKEAHCKNM
Saffo P89 ncs s0570-g30y verde ncs s0570-g30y green ncs s0570-g30y vert ncs s0570-g30y 3eneHsin
Lux p 90 ncs s0580-g30y verde ncs s0580-g30y green ncs s0580-g30y vert ncs s0580-g30y 3eneHsIn
Eclisse p 91 ncs s2040-r60b glicine ncs s2040-r60b wisteria ncs s2040-r60b glycine ncs s2040-r60b ranunHmns
ncs s2050-r60b glicine ncs s2050-r60b wisteria ncs s2050-r60b glycine ncs s2050-r60b ravumnHns
Icaro p 92
Trame p 92
Rigo p 92
Centurio p 92
Vertice p 92
Quadro p 92
Pavia 92 : _
P Insert Inlays Incrustations BcTaBku
Parma p 92
Arezzo p 93 S
. acciaio ino i i
Cambridge 2 p 93 1210 INoX stainless steel inox HepyxaBelolaa cTasib
. vetro glass verre CTEK0
Fl.renze p 93 alluminio elettrocolore red anodised aluminium  aluminium anodisé rouge  a/lOMUHWIA KPaCHbI
Siena p 93 rosso aHOMPOBAHHEIN
Lucca p 93
Magenta p 93
Brenta p 93
Kea p 93
Galles p 94
Kent p 94
Oxford p 94
Carrara p 94
Bristol p 94
Modello F p 94
Perugia p 95
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\/
Acqua e Sale g
7N
Essenze Species Essences Mopoab! fepesa
Eternauta p 50 teak teak teak TUK
Eternauta Vetri p 51 okoume okoume okoumé OKyMe
ciliegio cherry merisier BULLHA
Vento p 52 rovere oak chéne ny6
Marea p 53 mogano mahogany acajou KpacHoe 4epeBo
Apnea p 54 yellow pine yellow pine pin jaune »KenTaa cocHa
. douglas douglas-fir douglas enb [lyrnaca
Oblio p 55 tanganica aningeria acajou aHerpu
Inserti Inlays Incrustations BcTasky
acciaio inox stainless steel inox Hep>xaBelollada CTaslb
vetro acidato frosty glass verre dépoli KUC/I0THOE CTeKJ10
' Pelle
Leather
Cuir
KOXa
Inserti Inlays Incrustations BcTaBky
Horizon p 98 pelle leather cuir KO»Xa
Band p 99
Pyramid p 100
Sky p 101
Frame p 102
Grid p 103

Plana
Essenze Species Essences Moponbl oepeBa
K10 b p 106 ebano zen zen ebony ébéne zen 500HK "A3enH"
rovere nero corteccia bark black oak chéne noir écorce ny0 "4epHad kopa"
K10 a 107 - . RN
P tulipier fango yemen yemen clay tulip-tree tulipier argile yémen TI0O/IbNaHHOE ePEBO
K10c p 107 zebrano ethnic ethnic zebrano zingana ethnique fEmerckan tvna:
K10 h p 107 tulipier viola louisiana lousiana violet tulip-tree tulipier violet louisiane 3e6pan "3THIM4eCKil
. rovere grano wheat culm oak chéne chaume de blé JionbnanHoe aepeso
K10 i p 107 , , . (UONETOBbIN NYN3NAHCKUIA
frassino verde muschio moss green ash fréne vert mousse Y6 " NLeHAYHI"
K10 n p 107 frassino verde uva spina  gooseberry green ash fréne vert groseille AceHb "3eMeHbIi MOX"
K10 o p 107 betulla grigia grey birch bouleau gris ACEHb "38M1EHbIIT KDBIKOBHYIK”
tulipier blu mediterraneo  mediterranean blue tulip-tree tulipier bleu méditerranée cepas Bepesa
K5b p 108 tulipier blu egizio egyptian blue tulip-tree tulipier bleu égyptien FOABNAHHOE EDEED
K5a p 109 tulipier arancio tibet tibet orange tulip-tree tulipier orange tibet "CYHUIA CpeaV3eMHOMOPCKNA"
K5 109 tulipier arancio ercolano herculaneum orange tulip-tree tulipier rouge ercolano TIO/IbMaHHOe Aepeso
c P betulla verde oriente oriental green birch bouleau vert orient CURAA ErvnETCRAN
i TI0NbMNaHHOE IepeBo
Kb5e p 109 betulla verde malva mallow green birch bouleau vert mauve  IFRICHIOR AR it
K5g p 109 tul!p!er verde foglia te tga leaf green tghp—tree tul!p!er vert fguﬂle de thé TIONbNAHHOE AEPeBo )
tulipier verde zenzero ginger green tulip-tree tulipier vert gingembre "OpaHXeBbIN 3pKONaHCKNRA"
K5 h p 109 tay koto grigio trani trani grey tay koto tay-koto gris trani bepesa “3e/eHbin BOCTOK"
K5i p 109 tay koto grigio antiquariato  antique grey tay koto tay-koto gris antiquité Oepe3sa "3e1eHad MabBa”
TI0NbMNaHHOE fepeso
K8a p 110 "3eNeHbIl HaVIHIEIIZ et
KK 8 a p 110 TI0/IbMaHHOe [epeBo
"3e1eHbl MBYpPL"
KK9 a p 110 Tail-koTO "Cepblit TpaHCKMi"
K6 ¢ P 110 Tal-KoTO "Cepbift aHTVKBapHbIA'
Lounge p 111
Sushi p111
Diapason p 111
Mood 2 p 111
Croma Ver. 1 p112
Croma Or. 3 p 113 Insert Inlays Incrustations BcTaBku
Croma Or. 4 p 114
Croma Or. 2 p 115 betulla grigia grey birch bouleau gris cepasi bepe3a
Croma Ver. 2 p 115 rovere stone stone oak chéne pierre AY06 "KaMeHHBbIR"
C Ver. 3 115 rovere cult church oak chéne liturgie ay0 "KynbTOBbIN"
roma ver. P tay-koto viola provenza provencal violet tay koto tay-koto violet provengal ~ Tai-koto .
Croma Ver. 4 p 115 tulipier avorio capri capri ivory tulip-tree tulipier ivoire capri (b1ONETOBEIN NPOBAHCANLCKNIA

TIONIbNaHHOE AEepeBo LBeTa
"CNIOHOBOW KOCTK Kanpwn"
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[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

2

COLLEZIONE
4

WARGMNER

30 mm.

olmo mordenzato biondo
elm, stained blond

orme teinté blond

BA3 MOPEHbIV CBET/IbIN

PUCCIH

20 mm.

olmo mordenzato biondo
elm, stained blond

orme teinté blond

BA3 MOPEHBIVI CBET/bIN

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

2

RRCADIA

20 mm.

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained

iroko légerement teinté
MPOKO, CNerka oKpalleHHoe

STRADIVARI

20 mm.

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained

iroko légerement teinté
MPOKO, C/IEMKa OKpalleHHoe

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

~ -

COLLEZIONE
4

MAVIGLIO

30 mm.

rovere mordenzato castagno
oak, stained chestnut

chéne teinté chataigner
ny6, MOpeHbIn Noa KalTaH

RIFLTO

30 mm.

olmo mordenzato biondo
elm, stained blond

orme teinté blond

BA3 MOPEHBIV CBET/bIN

COLLEZIONE
. g .
A

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo

~ -




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

COLLEZIONE
4

CRMPOMARZIO

30 mm.

rovere spazzolato tinto ambra
oak, brushed, stained amber
chéne brossé teinté ambre

ny06, 06paboTaHHbIN LEeTKOW,
OKpaLUEeHHbIN B AHTAPHbIA LUBET

CHRRARA M

20 mm.

tulipier mordenzato noce medio
tulip-tree, stained walnut medium
tulipier teinté noyer moyen

TIOJIbMaHHOE AepeBo,
MOpEeHoe Mo CpeaHnin opex

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

2

PITHGORA

20 mm.

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained

iroko légerement teinté
MPOKO, C/IerkKa OKpalleHHoe

ROSSIMI

20 mm.

castagno mordenzato castagno
chestnut stained chestnut
chataigner teinté chataigner
KallTaH, MOPeHbLIV Nofa KalTaH

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

OPERA

20 mm.

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained

iroko légerement teinté
MPOKO, CIerka oKpalleHHoe

BELLIMI

20 mm.

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légérement teinté
BUILLIHA, C/lerka okpalleHHas

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

RONDO

20 mm.

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained

iroko légerement teinté
MPOKO, Clerka okpaueHHoe

YORMH

20 mm.

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légérement teinté
BUILLIHA, C/lerka okpalleHHas

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

THOLOS

20 mm.

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained
iroko légerement teinté

NPOKO, CJlerkKa oKpalleHHoe

HYPMNOS

20 mm.

rovere tinto moka

oak, stained mocha

chéne teinté moka

nyb, oKpalleHHbI B LBET MOKKO

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

PRLLADIO

20 mm.

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légerement teinté

BVLHA, C/erka oKpalweHHadA

PBEIMASTER

20 mm.

tulipier mordenzato noce medio
tulip-tree, stained walnut medium
tulipier teinté noyer moyen

TioNlbNaHHoe Aepeso,
MOpeHoe Nof CpenHnin opex

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

SOCRATE

20 mm.

iroko leggermente tinto

con inserti in acciaio inox e vetro cattedrale verde
iroko, lightly stained,

with stainless steel and green stained glass inlays

iroko légerement teinté,
avec incrustations inox et verre cathédrale vert

cnerka oKpalleHHOe MPOKO C BCTaBKaMW N3
HepXXaBetLen CTaln U 3e/1eHOro y30p4aToro
CTekKna

REGOLO

20 mm.

rovere tinto moka con inserti acciaio inox
oak, stained mocha, with stainless steel inlays
chéne teinté moka avec incrustations inox

nyb, oKpalweHHbI B LBET MOKKO
C BCTaBKaMW 13 HeprKaBewWen cTaam

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

BURIAM

20 mm.

rovere mordenzato noce scuro
oak, stained walnut dark

chéne teinté noyer foncé

ny0, MOpPEeHbIN Noa TEMHbLIN opex

BLIZZHRD

20 mm.

rovere mordenzato noce scuro
oak, stained walnut dark

chéne teinté noyer foncé

nyb, MOpeHbIn Noa TeMHbLIN Opex

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

MIMSTRAL

20 mm.

tulipier mordenzato noce medio
tulip-tree, stained walnut medium
tulipier teinté noyer moyen

TONbNaHHOe AepeBo, MOpeHoe
nofm CpelHun opex

BORA

20 mm.

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légerement teinté
BULIHS, C/IETKa OKpalleHHas

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo
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La sensazione del legno: gioco di antiche memorie
continuamente rinnovate nelle forme e nei concetti.
Ci riporta alle solide modularita degli antichi portali, con
I'uso dei legni tarlati dal tempo; o alle contemporanee
geometrie del design di tanto in tanto interrotte da
impensati inserti.

Vitalita della materia, estrema versatilita, fascino
intramontabile, scelta sicura.
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Wood: continuously renewed feel and shapes and
concepts, reminding us of antique gates, with their
strong modularity and worm-eaten wood, or of
contemporary design with geometries broken from
time to time by unexpected inlays.

Vital and extremely versatile material, timeless
charm, a safe choice.

Le bois: des sensations, formes et concepts sans
cesse renouvelés dans le temps qui nous renvoient a
la solide modularité des portes cocheres d'autrefois,
avec leur bois vermoulu au cours du temps; ou a la
géomeétrie contemporaine du design, interrompue de
temps a autre par des intarses inattendues.

Vitalité de la matiére, versatilité extréme, charme iné-
galable, choix infaillible.

OulyuieHne pepesBa: BOCMOMUHAHWA  MPOLIJIOrO
MNOCTOAHHO MPUHNMAIOT HOBbIE DOPMbl U KOHLEMLWN.
3TO MOXET OblTb MPOYHad MOAY/bHOCTb CTapUHHbBIX
MOpTanoB, WCMONb3YIOWNX WCTOYEHHYID XKYYKOM
OPEBECVHY, WU COBPEMEHHbIN FeoMeTpuYecKui
OW3alH, HEOXWOaHHO MNpepBaHHbIA OPUTMHAIbHOM
NHKPYCTauuen. Mo)XHO MOYyBCTBOBATb »XKWU3HEHHYIO
Cuay MaTepuasioB, BbICOKYIO YHWBEPCaNbHOCTb,
HeyBAOalollee 04apoBaHMe, yBEPEHHbIN BbIOOP.



[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

WLAS

OESIGN

GHIBL

20 mm.

rovere tinto biondo con maniglia integrata
oak, stained blond, with integrated handle
chéne teinté blond avec poignée intégrée
OKpalUeHHbI CBeTbIM Ay6 C BCTPOEHHOW PYYKOM

particolare maniglia

RLISED

20 mm.

rovere tinto nero con maniglia integrata

oak, stained black, with integrated handle

chéne teinté noir avec poignée intégrée

ny0, OKpaLleHHbIA B YEPHbIM LIBET C BCTPOEHHOW PY4KOiA

particolare maniglia

WAS

QESIGN

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

WLAS

OESIGN

USSARO

20 mm.

iroko mordenzato noce medio

iroko, stained walnut medium

iroko teinté noyer moyen

NPOKO, MOpEeHOoe Mo CpeaHunin opex

OUPLITH

20 mm.

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained
iroko légerement teinté

NPOKO, C/1erka OKpalueHHoe

WAS

OESIGN

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

CROMAS

20 mm.

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légerement teinté
BULLIHS, C/IErKa OKpalleHHas

SHINGE

20 mm.

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légerement teinté
BULLIHS, C/IETKa OKpalleHHas

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo




[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccrBHOe Oepeso

2

He

20 mm. 20 mm.
mogano leggermente tinto rovere tinto shiancato
mahogany, lightly stained oak, stained bleached
acajou légerement teinté chéne teinté blanchi
KpacHOe epeBo, C/lerka okKpaleHHoe OKpalleHHbIn oTbeneHHbIn ay6

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccrBHOe OepeBo
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[Tasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccunBHoe fepeso

2

OHFORD T

20 mm.

mogano leggermente tinto

mahogany, lightly stained

acajou légérement teinté

KpacHoe [epeBo, cnerka okpaleHHoe

SIEMA MM

20 mm.

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained

iroko légérement teinté
MPOKO, Cierka OKpalleHHoe

P66

20 mm.

rovere leggermente tinto
oak, lightly stained

chéne légérement teinté
cnerka okpalleHHbIn oyb

P8

20 mm.

castagno leggermente tinto
chestnut, lightly stained
chataigner Iégerement teinté
cnerka OKpaLLIeHHbIM KalTaH

[MAGEMTAHT]

20 mm.

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained

iroko légérement teinté
MPOKO, CNerka okpalleHHoe

FIREMZE T

20 mm.

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légerement teinté
BULLHA, C/1erka oOKpalweHHasd

PLATOMNE

20 mm.

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier legerement teinté
BULLIHA, C/1erka oKpaweHHad

BREMTAH I

20 mm.

iroko leggermente tinto
iroko, lightly stained

iroko légérement teinté
MPOKO, C/lerka OKpalleHHOoe

[Tlasselli
Solid Wood
Bois [Tlassif
MaccuBHoe nepeBo

2
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Acqua e Sale

ETERMNAUTAH

15 mm.

rovere finito a olio

oak veneer, oil-treated
chéne huilé

ny6, MacnsHas oTaeska

ETERMNAUTAH VETRI

15 mm.

teak burma finito a olio
con vetro acidato e inserti acciaio inox

burmese teak, oil-treated, with frosted glass
and stainless steel inlays

teck de birmanie huilé
avec verre dépoli et incrustations inox

OUPMAHCKUIA TUK, MacnaHasa oThesKa,
C KUCNOTHbLIM CTEKJIOM U BCTaBKaMu 13
HepyKaBetwlen cTaam

Acqua e Sale




Acqua e Sale

VENTO

20 mm.

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légérement teinté
BUILLHSA, CNerka oKpalleHHas

[MAREA

20 mm.

ciliegio leggermente tinto
cherry, lightly stained
merisier légérement teinté
BULLIHSA, C/lerka oKpalleHHas

Acqua e Sale

N
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Acqua e Sale

RPMEA

20 mm.

rovere mordenzato castagno
oak, stained chestnut

chéne teinté chataigner
ny6, MopeHbln Noa KallTaH

0BLIO

20 mm.

rovere mordenzato castagno
oak, stained chestnut

chéne teinté chataigner
ny6, MopeHbI Moa KallTaH

Acqua e Sale

N
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Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade

WLAS

OESIGN

GEMNESIS

14 mm.

impiallacciato rovere tinto wenge
con inserti pietra red

oak veneer, stained wenge,
with red stone inlays

placage chéne teinté wengé,
avec incrustations pierre rouge

haHepoBka OyOOM, OKpalleHHbIM MO BEHIe
C KaMeHHbIMU BCTaBKaMu KPacHOro LeeTa

BLACH-UJHITE

14 mm.

impiallacciato frassino sbhiancato
con inserti pietra nero ardesia

ash veneer, bleached,
with slate black stone inlays

placage fréne blanchi,
avec incrustations pierre noir ardoise

haHepoBKa 0TOENEeHHbLIM ACeHEeM
C BCTaBKaMW U3 KaMHs LUBEeTa 4epHOro caaHuUa

WAS

OESIGN

Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHble
Ha lMaHTorpade




Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade

WLAS

OESIGN

RRDESIA

14 mm.

impiallacciato okoumeé sbiancato
con inserti accaio inox e pietra nero ardesia

okoume veneer, bleached,
with stainless steel and slate black stone inlays

placage okoumé blanchi,

avec incrustations inox et pierre noir ardoise
haHepoBKa 0THENEHHbIM OKyMe

C BCTaBKaMu 13 HepxxaBetoLlel

CTanu N KaMH$ LIBETa YEpPHOro cnaHua

SAHARA

14 mm.

impiallacciato okoume leggermente tinto
con inserti pietra

okoume veneer, lightly stained,

with stone inlays

placage okoumé Iégerement teinté,
avec incrustations pierre

haHepoBKa C/lerka okpalleHHbIM OKyMe C
KaMeHHbIMYV BCTaBKaMMu

WAS

OESIGN

Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHble
Ha lMaHTorpade

\\\ !,
’// \\




Pantografat
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade

WLAS

OESIGN

IMCARMTO

14 mm.

mdf idrorepellente bicolore
ral 3003 con inserti alluminio

water repellent mdf, bicolour,
ral 3003, with aluminium inlays

mdf hydrofuge bicolore ral 3003,
avec incrustations aluminium

OBYXLIBETHaa BOOOOTTaKMBaOLLas
[BIM ral 3003 ¢ a/ItOMWHNEBLIMU BCTaBKaMu

RRCAHMNO

14 mm.

impiallacciato rovere tinto grigio

con inserti acciaio inox

oak veneer, stained grey,

with stainless steel inlays

placage chéne teinté gris,

avec incrustations inox

aHepoBKa AyOOM, OKpPalleHHbIM B Cepbliil LBET
C BCTaBKaMW 13 HeprKaBewllen cTaam

WLAS

QESIGN

Pantografat
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHble
Ha lMaHTorpade




Pantografat
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lNaHTorpage
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WLAS

QESIGN

RABSOLUT

14 mm.

mdf idrorepellente ral 9002 lucido
con inserti acciaio inox

water repellent mdf, ral 9002, glossy,
with stainless steel inlays

mdf hydrofuge ral 9002 brillant,

avec incrustations inox

BogooTTaNkmBatowas OBl ral 9002, rndaHueBad
C BCTaBKaMu U3 Hepr)KaBetLllen cTanmn

DIRFMoroD

14 mm.

impiallacciato rovere tinto moka

con inserti in strass

oak veneer, stained mocha, with strass inlays
placage chéne teinté moka, avec incrustations strass

haHepoBka Oy6OM, OKpalLUEeHHbIV B LIBET MOKKO
C BCTaBKaMy 13 CTPa30B

WLAS

QESIGN

Pantografat
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHble
Ha lNaHTorpage




Qui la creativita non ha limiti: infinite scelte di colori, di
finiture, di disegni, di inserti e di dettagli.

Tutto pud essere riportato sul pannello di una porta,
senza limiti alle possibilita infinite del progettare.
Ma nulla pud essere improvvisato: c'é bisogno
di esperienza, di flessibilita, di passione e di sano
divertimento per giungere a risultati sempre eccellenti.

Here, creativity has no limits: the choice of colours,
finish, design, inlays and details is infinite. Absolutely
everything can be transferred on a door facing.

But nothing can be off-the-cuff: it needs expertise,
flexibility, passion and pleasure to reach excellent
results.

P

Ici, la créativité n'a pas de limites : une infinité de
couleurs, de finitions, d'incrustations et de détails.
Tout peut étre transposé sur le parement d'une porte,
sans porter de limites a la création.

Mais rien ne peut étre improvisé : il faut de I'expérience,
de la flexibilité, de la passion et du plaisir pour obtenir
d'excellents résultats.

3,ﬂerTBOpHeCTByHeTI’paHI/ILL VIMGETCFIHEOI'paHI/ILIeHHbIVI
Bbl60p LBETOB, OTAE/I0OK, PNCYHKOB, BCTABOK U netanen.
Ha [OBepHOM MONOTHE MOXXHO BOCMPOWU3BECTKM BCE, 4TO
yrogHo, He orpaHun4msad 6ecKoHeYHble BO3MOXHOCTM
Ov3aliHa. TeM He MeHee, 3TO He Tak YX MPOCTO - o4
OOCTVXeHnA HenpeMeHHO NpeBOCXOOHbIX Pe3y/ibTaToB
HYXHbl OMbIT, rMbknin noaxon, yBae4deHne 1 ymeHune
pa3B/ieKaTbCA.



Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIE
Ha lMaHTorpade
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WLAS

OESIGN
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ELEGHMNCE

18 mm.

mdf idrorepellente bicolore ral 7036-7035
water repellent mdf, bicolour, ral 7036-7035
mdf hydrofuge bicolore ral 7036-7035

ABYXLBETHan BOAOOTTaKMBaAOLLAS
OBM ral 7036-7035

CHIC

18 mm.

mdf idrorepellente ral 2000-1034
water repellent mdf, ral 2000-1034
mdf hydrofuge ral 2000-1034

BOOOOTTaJIKMBaOLWLAnN
OBl ral 2000-1034

WAS

OESIGN

Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade
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Fantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIE
Ha lNaHTorpade
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WLAS

OESIGN

FLUSS0

14 mm.

mdf idrorepellente ral 9002

water repellent mdf, ral 9002

mdf hydrofuge ral 9002
BoAoOTTankyBaowad ABM ral 9002

OMnoHA

18 mm.

mdf idrorepellente ral 9010

water repellent mdf, ral 9010

mdf hydrofuge ral 9010
BoAoOOTTankmBatowas [1BM ral 9010

WAS

ODESIGN

Fantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpace
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Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade

WLAS

OESIGN

RLIOTIDE

14 mm.

mdf idrorepellente bicolore ral 8004-8015
water repellent mdf, bicolour, ral 8004-8015
mdf hydrofuge bicolore ral 8004-8015

OByXLBETHas BOLOOTTa/IK/MBatoLLas
[BIM ral 8004-8015

ALTEA

14 mm.

mdf idrorepellente metallizzato viola
water repellent mdf, metallic violet
mdf hydrofuge violet métallisé

BOOOOTTasKMBawLlad meTanamsnposaHHasa [Bl1
MUONEeToBOrO LIBETA

WLAS

QESIGN

Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHble
Ha lMaHTorpade




Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade

WLAS

OESIGN
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GRAFEIMTIA

14 mm.

mdf idrorepellente madreperlato bianco
water repellent mdf, pearlescent white
mdf hydrofuge nacré blanc

BOLOOTTa IKMBaoWad nepnamytposan [ABI1
0enoro uBeTa

SHETCH

14 mm.

mdf idrorepellente tricolore
ral serie 6000 lucido

water repellent mdf, tricolour,
ral serie 6000, glossy

mdf hydrofuge tricolore
ral série 6000 brillant

TpexuBeTHas BOAOOTTaNKMBaOWad
[OBM ral cepnn 6000, rnaHueBas

WAS

OESIGN

Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHble
Ha lMaHTorpade




Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade

WLAS

OESIGN

EHTREITIE

14 mm.

mdf idrorepellente bicolore
ral 8004-8015 screpolato

water repellent mdf, bicolour,
ral 8004-8015, cracked
mdf hydrofuge bicolore
ral 8004-8015 craquelé

OBYXLIBETHas® BOAOOTTaKMBalOLLLaa
NBMM ral 8004-8015, kpakentopa

HAZARD

14 mm.

impiallacciato ciliegio leggermente tinto
cherry veneer, lightly stained

placage merisier légérement teinté
daHepoBKa Caerka oOKpalleHHOM BULIHEN

WAS

OESIGN

Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHble
Ha lMaHTorpade




Pantografat
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade
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VELCTOUR IMAOH

14 mm.

impiallacciato rovere a venatura orizzontale
tinto moka con inserti alluminio
o elettrocolore rosso

oak veneer with horizontal grain pattern,
stained mocha, with natural
or red anodised aluminium inlays

placage chéne a veinure horizontale,
teinté moka, avec incrustations aluminium
ou aluminium anodisé rouge

haHepoBKa AyO6OM C FrOPU30OHTaNbHbLIMY
NPOXKNAKaMU, OKPaLleHHbIM B LLIBET MOKKO
C BCTaBKaMu U3 HaTypasbHOro

NN KpaCHOro aHoonpoBaHHOIo aJllOMUNHKUA

CUMEDO IMGaH

14 mm.

impiallacciato rovere tinto moka
con inserti alluminio o elettrocolore rosso

oak veneer, stained mocha,
with natural or red anodised aluminium inlays

placage chéne teinté moka,
avec incrustations aluminium
ou aluminium anodisé rouge

haHepoBka Ay6OM, OKpalleHHbIM B LIBET MOKKO
C BCTaBKaMW U3 HaTypasbHOro AU KPacHOro
aHOOMPOBAHHOIO a/lOMUHKWA

&> 4

Pantografat
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade




Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIE
Ha lMaHTorpade
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/COLLEZIONE
%9204'

DUPLEH

14 mm.

mdf idrorepellente bicolore
tono su tono verde/verde
water repellent mdf, bicolour,
tone-on-tone green/green
mdf hydrofuge bicolore,

ton sur ton vert/vert

OBYXUBeTHad BogoOTTankmeatowas OBl
TOH B TOH 3€JIeHbIl/3eNeHbIl

DUPLEH ALL

14 mm.

mdf idrorepellente tono su tono glicine/glicine
con due inserti in alluminio satinato

water repellent mdf, bicolour, tone-on-tone
wisteria/wisteria with two satin finish aluminium inlays
mdf hydrofuge bicolore, ton sur ton glycine/glycine,
avec deux incrustations en aluminium satiné
OBYXUBEeTHad BogOOTTankmeatowas OBl ToH B
TOH MTAVUUHUS/TAULNHAS C OBYMS BCTaBKaMu 13
CaTUHMPOBAHHOIO a/IlOMUHUS

/COLLEZIONE
%?Zéé'

Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade
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Pantografat / = ' /;2:;22. Pantografat

Pantographed Pantographed
Pantographes Pantographes
ObpaboTaHHbIe ObpaboTaHHble

Ha lMaHTorpade

Ha lMaHTorpade

\\34 VERTIGO DeEDALO \\3/,

mdf idrorepellente ral 9010 impiallacciato okoumé mordenzato noce medio
con inserti alluminio elettrocolore rosso con inserti acciaio inox
water repellent mdf, ral 9010, okoume veneer, stained walnut medium,
with red anodised aluminium inlays with stainless steel inlays
mdf hydrofuge ral 9010, placage okoumé teinté noyer moyen,
avec incrustations aluminium anodisé rouge avec incrustations inox
BogooOTTankmeatowas OBl ral 9010 haHepoBKa OKYMe, MOPEHbBIM MOA CPeaHUI opex
C BCTaBKaMW 13 KPACHOr0 aHOANPOBaHHOMO C BCTaBKaMW 13 HeprKaBewllen cTaam
antoMNHNA




Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIE
Ha lMaHTorpade
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COLLEZIONE,
/%zod'

ZE[N

14 mm.

impiallacciato rovere sbiancato o tinto moro
a venatura orizzontale con inserti acciaio inox

oak veneer with horizontal grain pattern, bleached
or stained african brown, with stainless steel inlays

placage chéne a veinure horizontale, blanchi
ou teinté téte-de-négre, avec incrustations inox

daHepoBka OyboM, oTOENeHHbIM NN
OKpalUeHHbIM B TEMHO-KOPUYHEBLIN LIBET

C FOPU30HTaNbHbIMY MPOXUAKAMY 1 BCTaBKaMM
N3 Hep>KaBewLen ctanm

VERTEBRA

14 mm.

impiallacciato rovere a venatura orizzontale
leggermente tinto con inserti acciaio inox

oak veneer with horizontal grain pattern,
lightly stained, with stainless steel inlays
placage chéne a veinure horizontale,
légérement teinté, avec incrustations inox

haHepoBka OyOOM C rOpU30OHTasIbHbIMU
NPOXXUIKAMK, Clerka OKpalleHHbIM
C BCTaBKaMW U3 Hep>xaBelollen cTanu

/COLLEZIONE
%9894'

Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade

VG
-
/7 \\




Pantografati / bozols /“CC_):;;Z. Pantografat

Pantographed Pantographed
Pantographes Pantographes
ObpaboTaHHbIe ObpaboTaHHbIe

Ha lMaHTorpade

Ha lNaHTorpade

\\34 SIMPLEX RLL PUMNTO 33/,
2ty 14 mm. 14 mm. TN
impiallacciato rovere a venatura orizzontale tinto impiallacciato ciliegio leggermente tinto
moka con due inserti in alluminio satinato con inserti acciaio inox
oak veneer with horizontal grain pattern, stained cherry veneer, lightly stained,
mocha, with two satin finish aluminium inlays with stainless steel inlays
placage chéne a veinure horizontale, teinté moka, placage merisier légérement teinté
avec deux incrustations en aluminium satiné avec incrustations inox
daHepoBka AyOOM C rOpU30OHTaIbHbIMU daHepoBKa Cnerka oKpalleHHOoW BULIHEN C
MNPOXXKUIKAMK, OKPALLEHHbLIM B LIBET MOKKO BCTaBKaMV 13 HepXKaBetLllen cTanu

C OByMA BCTaBKaMW N3 CaTUHMPOBaHHOIO
atOMNHWA




Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade

/COLLEZ\ONE
@Zod’

CHITTIERA

14 mm.

impiallacciato okoume mordenzato ciliegio
con vetro cattedrale e inserti acciaio inox
okoume veneer, stained cherry,

with stained glass and stainless steel inlays
placage okoumé teinté merisier

avec verre cathédrale et incrustations inox
haHepoBKa OKyMe, MOPEHbLIM MO BULLIHIO

C y30p4aTbiM CTEKJIOM 1 BCTaBKaMW N3
HepmaBerou_LeM CTann

SHFFO

14 mm.

impiallacciato ciliegio leggermente tinto
con vetro cattedrale e inserti acciaio inox

cherry veneer, lightly stained,
with stained glass and stainless steel inlays

placage merisier légérement teinté
avec verre cathédrale et incrustations inox

aHepoBKa Caerka oOKpalleHHOM BULIHEN
C y30pYaTbiM CTEKJIOM W BCTaBKaMu 13
Hep KaBetwlen cTaam

/COLLEZIONE
%987&'

Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHble
Ha lMaHTorpade




Pantografat / = ' /;2:;22. Pantografat

Pantographed Pantographed
Pantographes Pantographes
ObpaboTaHHbIe ObpaboTaHHble

Ha MaHTOrpade Ha MaHTOrpade

v/ \Y)
& LUH ECLISSE -
2ty 14 mm. 14 mm. TN

impiallacciato rovere a venatura orizzontale impiallacciato okoumé mordenzato noce medio
tinto moka o leggermente tinto con vetro cattedrale

con vetro laccato rosso o acidato bianco

. . e okoume veneer, stained walnut medium,
e inserti acciao inox

with stained glass

placage okoumé teinté noyer moyen
avec verre cathédrale

oak veneer with horizontal grain pattern,

stained mocha or lightly stained, with red painted
or white frosted glass and stainless steel inlays
placage chéne a veinure horizontale, teinté moka

ou légerement teinté, avec verre laqué rouge
ou dépoli blanc et incrustations inox

aHepoBKa OKyMe, MOPEeHbIM No4 CPpeaHn opex
C y30pYaTbiM CTEKIOM

daHepoBka OyOOM C rOpM30OHTaIbHbIMU
MPOXNNKaMW, OKpalleHHbIM B LIBET MOKKO

NV CNerka OKpalleHHbIM, C KPpaCHbIM
NNAaKNpPOBaHHbIM TN OenblM KMCAOTHBLIM CTEK/IOM
N BCTaBKaMU U3 HEP >KaBeK L en cTanm




Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade

ICARO 14 mm.

impiallacciato ciliegio leggermente tinto
con vetro fuso sabbiato

cherry veneer, lightly stained,
with sandblasted molten glass

placage merisier légerement teinté
avec verre fondu sablé

(haHepoBKa C/erka oOKpalleHHOW BULIHEN
C INTBIM OTNECKOCTPYEHHbLIM CTEK/IOM

VERTICE 14 mm.

impiallacciato ciliegio leggermente tinto

con inserti accialo INox

cherry veneer, lightly stained,

with stainless steel inlays

placage merisier leégérement teinté

avec incrustations inox

(haHepoBKa C/ierka OKpalleHHOM BULLHENR
C BCTaBKaMn N3 Hepmasemmem CTann

TRAMIE 14 mm.

impiallacciato ciliegio leggermente tinto
con inserti acciaio inox

cherry veneer, lightly stained,
with stainless steel inlays

placage merisier légérement teinté
avec incrustations inox

aHepoBKka C/nerka okpalleHHOM BULLHENR
C BCTaBKaMu N3 Hep kaBewLlel cTanm

QUARDRO 14 mm.

impiallacciato ciliegio leggermente tinto

con inserti acciaio inox

cherry veneer, lightly stained,

with stainless steel inlays

placage merisier légérement teinté

avec incrustations inox

aHepoBKa C/erka OKpalleHHOW BULLIHEN
C BCTaBKaMun 13 Hep)KaBe}OLLLeVI CTann

RIGA 14 mm.

impiallacciato ciliegio leggermente tinto
con inserti accialo INox

cherry veneer, lightly stained,
with stainless steel inlays

placage merisier légérement teinté
avec incrustations inox

aHepoBKa C/lerka OKpalleHHOW BULLIHEeN
C BCTaBKaMu 13 HepxxaBeloLlLlel cTanm

PRVIA 14 mm.

mdf idrorepellente ral 1015

water repellent mdf, ral 1015

mdf hydrofuge ral 1015
BoOoOOTTankmBatowaa ABM ral 1015

L

CEMTURIO 14 mm.

impiallacciato rovere tinto miele
con inserti vetro cattedrale

oak veneer, stained honey
with stained glass inlays

placage chéne teinté miel
avec incrustations verre cathédrale

haHepoBka AyOOM, OKpalleHHbIM B LiBET
Me[a C BCTAaBKOW 13 y30p4aToro cTeksa

PARRITIA 14 mm.

impiallacciato rovere leggermente tinto

oak veneer, lightly stained

placage chéne légerement teinté

(haHepoBKa cerka okpaweHHbIM ay6om

AREZZO 14 mm,

impiallacciato rovere mordenzato noce medio
oak veneer, stained walnut medium
placage chéne teinté noyer moyen

aHepoBka AyOOM, MOpEHbBIM NOJ
cpeaHuii opex

LUCCH 14 mm.

impiallacciato okoume mordenzato ciliegio
okoume veneer, stained cherry

placage okoumé teinté merisier

haHepoBKka OKyMe, MOPEHbLIM MOA BULLHIO

CAMBRIDGE 2 14 mm.

impiallacciato okoumé mordenzato douglas
okoume veneer, stained douglas-fir
placage okoumé teinté douglas

daHepoBka OKyMe, MOPEeHbIM
noa ene [lyrnaca

[MAGENMTA 18 mm.

impiallacciato ciliegio leggermente tinto
doppio strato in essenza

cherry veneer, lightly stained,

with two sheets of veneer

placage merisier leégérement teinté
avec deux feuilles de placage

(haHepoBka C/nerka OKpalleHHOM BULIHEN,

NBYXCNOVHOE NepeBo

FIREMZE 18 mm.

impiallacciato ciliegio leggermente tinto
cherry veneer, lightly stained
placage merisier légéerement teinté

(haHepoBKa C/erka okpalleHHoM
BULIHEN

BREMTA 14 mm.

impiallacciato okoume mordenzato noce medio
okoume veneer, stained walnut medium
placage okoumé teinté noyer moyen

PaHepoBKa OKyMe, MOpeHbIM N0J
cpelHun opex

Pantografati
Pantographed

Pantographes

ObpaboTaHHble
Ha lMaHTorpade

SIEMA 15 mm.

impiallacciato okoume mordenzato noce medio
okoume veneer, stained walnut medium
placage okoumé teinté noyer moyen

haHepoBKa OKyMe, MOPEeHbIM Nof
cpeaHuii opex

HER 14 mm.

impiallacciato ciliegio leggermente tinto

cherry veneer, lightly stained

placage merisier légerement teinté
(haHepoBKa C/lerka OKpalleHHoW BULHEN




Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHbIe
Ha lMaHTorpade

GALLES 14 mm.

mdf idrorepellente ral 6005

water repellent mdf, ral 6005

mdf hydrofuge ral 6005
BOoOOOTTankuBatowasa OBl ral 6005

CAHRRARA 14 mm.

mdf idrorepellente verde metalizzato
water repellent mdf, metallic green
mdf hydrofuge vert metallisé

BOAOOTTa kKMBatoWwasa 1B
MEeTaNnM3MpPoOBaHHOro 3e/1eHOro LBeTa

HEMT 14 mm.

mdf idrorepellente ral 5018

water repellent mdf, ral 5018

mdf hydrofuge ral 5018
BoOoOTTankmBatowasa OB ral 5018

BRISTOL 14 mm.

mdf idrorepellente ral 6005

water repellent mdf, ral 6005

mdf hydrofuge ral 6005
BofooTTankmuBatowasa OBM ral 6005

OUHFORD 14 mm.

mdf idrorepellente melanzana metalizzato
water repellent mdf, metallic eggplant
mdf hydrofuge aubergine métallisé

BOAOOTTaNKMBatowWwasa BN
MEeTannn3nMpoBaHHOro LBeTa baknaxaHa

MODELLO & 14 mm.

impiallacciato okoume leggermente tinto
okoume veneer, lightly stained

placage okoumé légérement teinté
haHepoBKa C/Ierka oKpaleHHbIM OKyMe

PERUGIA

9 mm.

impiallacciato okoumé mordenzato noce medio
okoume veneer, stained walnut medium

placage okoumé teinté noyer moyen

daHepoBKa OKyMe, MOPEeHbIM MOa CPeaHn opex

versione plus

plus version
version plus
Moandukaunm plus

versione standard
standard version
version standard
Monndukaunm standard

Pantografati
Pantographed
Pantographes

ObpaboTaHHble
Ha lMaHTorpade
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Pelle

Leather
Cuir
Ko>xa

HORIZOM

14 mm.

supporto in mdf idrorepellente
con rivestimento ecopelle

water repellent mdf
with eco leather coating

mdf hydrofuge
avec revétement éco-cuir

OCHOBa M3 BOOOOTTankMBatowen OB,
0611 OBKa IKOKOXKEN

consultare la palette dei colori disponibili sul sito www.maslegno.com
please check available colour range on www.maslegno.com
gamme de couleurs disponibles sur www.maslegno.com

NannTpy MMeLWXCA LUBETOB CMOTPUTE Ha CaiTe
www.maslegno.com

BAMD

14 mm.

supporto in mdf idrorepellente
con rivestimento ecopelle

water repellent mdf
with eco leather coating

mdf hydrofuge
avec revétement éco-cuir

OCHOBa M3 BOOOOTTankMBatowen [OBIT,
061U oBKa 3KOKOXEN

consultare la palette dei colori disponibili sul sito www.maslegno.com
please check available colour range on www.maslegno.com
gamme de couleurs disponibles sur www.maslegno.com

NanuTpy MMeKLMXCA LIBETOB CMOTPUTE Ha CanTe
www.maslegno.com

Pelle

Leather
Cuir
Ko>xa




Pelle

Leather
Cuir
Ko>xa

PYRAMID

14 mm.

supporto in mdf idrorepellente
con rivestimento ecopelle

water repellent mdf
with eco leather coating

mdf hydrofuge
avec revétement éco-cuir

OCHOBa M3 BOoAOOTTankmeatowemn ABIT,
001MLLOBKA IKOKOXKEN

consultare la palette dei colori disponibili sul sito www.maslegno.com
please check available colour range on www.maslegno.com
gamme de couleurs disponibles sur www.maslegno.com

NannTpy MMeLWXCA LUBETOB CMOTPUTE Ha CaiTe
www.maslegno.com

SHY

14 mm.

supporto in mdf idrorepellente
con rivestimento ecopelle

water repellent mdf with
with eco leather coating

mdf hydrofuge
avec revétement éco-cuir

OCHOBa M3 BOAOOTTa kKmBatowen OBIT,
0611LOBKa KOKOXKEN

consultare la palette dei colori disponibili sul sito www.maslegno.com
please check available colour range on www.maslegno.com
gamme de couleurs disponibles sur www.maslegno.com

NanuTpy MMeKLMXCA LIBETOB CMOTPUTE Ha CanTe
www.maslegno.com

Pelle

Leather
Cuir
Ko>xa




Pelle

Leather
Cuir
Ko><a

FRAME

14 mm.

supporto in mdf idrorepellente
con rivestimento ecopelle

water repellent mdf
with eco leather coating

mdf hydrofuge
avec revétement éco-cuir

OCHOBa U3 BOOOOTTankMBatowen OB,
061ML0BKa SKOKOXKEN

consultare la palette dei colori disponibili sul sito www.maslegno.com
please check available colour range on www.maslegno.com
gamme de couleurs disponibles sur www.maslegno.com

NannTpy MMeLWXCA LUBETOB CMOTPUTE Ha CaiTe
www.maslegno.com

GRID

14 mm.

supporto in mdf idrorepellente
con rivestimento ecopelle

water repellent mdf
with eco leather coating

mdf hydrofuge
avec revétement éco-cuir

OCHOBa M3 BOOOOTTankvBatowen OBIT,
061ML0BKa 3KOKOXKEN

consultare la palette dei colori disponibili sul sito www.maslegno.com
please check available colour range on www.maslegno.com
gamme de couleurs disponibles sur www.maslegno.com

NanuTpy MMeKLMXCA LIBETOB CMOTPUTE Ha CanTe
www.maslegno.com

Pelle

Leather
Cuir
Kox<a







collezione

Plana —RIMANA Plana
HIN 3 7mm. HIN c 7mm. HIN R 7mm.
H ]& b rovere nero corteccia con inserti betulla grigia rovere stone con inserti rovere nero corteccia tulipier fango yemen con inserti betulla grigia
bark black oak with grey birch inlays stone oak with bark black oak inlays yemen clay tulip-tree with grey birch inlays
7 mm. chéne noir écorce avec incrustations bouleau gris chéne pierre avec incrustations chéne noir écorce tulipier argile yémen avec incrustations bouleau gris
nyb “YepHas kopa", cepas bepesa ny6 “"kameHHbIin", 0y6 "yepHas kopa" TioNbNaHHoe AepeBo "MemMeHckas rnHa”, cepas bepesa

ebano zen con inserti betulla grigia
zen ebony with grey birch inlays
ébene zen avec incrustations bouleau gris

360HM "n3eH", cepas bepesa

H N 7mm. H N M 7mm. HIN o 7mm.

zebrano ethnic con inserti rovere cult tulipier viola louisiana con inserti tay-koto viola provenza rovere grano con inserti rovere cult

ethnic zebrano with church oak inlays louisiana violet tulip-tree with provencal violet tay-koto inlays wheat culm oak with church oak inlays

zingana ethnique avec incrustations chéne liturgie tulipier violet louisiane avec incrustations tay-koto violet provencal chéne chaume de blé avec incrustations chéne liturgie
3ebpaH "3THMYecknin”, oyb “UepKoBHbIN" TioNbNaHHOE AepeBo "MUONETOBLIN NYN3NaHCKWA", Tall-koTo ay6 "nweHnyHbIR", ay6 "LepKoBHbIN"

"DUONETOBLIN MPOBAHCAIbCKINA"




Plana

Hob

7 mm.

frassino verde muschio e frassino verde uva spina
con inserti tulipier avorio capri

moss green ash and gooseberry green ash
with capri ivory tulip-tree inlays

fréne vert mousse et fréne vert groseille
avec incrustations tulipier ivoire capri

ACEHb "3eeHbl MOX", ACeHb "3e/IeHbl KPbIXKOBHUK"
TIOJIbMNaHHOE AepeBo LBeTa "CNI0OHOBOW KOCTU Kanpu'”

HS 3 7mm

tay-koto viola provenza e tulipier viola louisiana

con inserti betulla grigia

provencal violet tay-koto and louisiana violet tulip-tree
with grey birch inlays

tay-koto violet provengal et tulipier violet louisiane
avec incrustations bouleau gris

Tali-KoTO ""(hNONETOBBIN MPOBAHCANLCKUI', TIONIbMaHHOE
nepeso "(M1oNeToBbIR NyW3naHCKKA", cepas bepesa

H597mm.

betulla verde oriente e betulla verde malva
con inserti betulla grigia

oriental green birch and mallow green birch
with grey birch inlays

bouleau vert orient et bouleau vert mauve
avec incrustations bouleau gris

Bepesa “3eneHblt BOCTOK", bepesa “3eneHas MasbBa”,
cepas bepesa

HSc7mm.

tulipier blu mediterraneo e tulipier blu egizio

con inserti betulla grigia

mediterranean blue tulip-tree and egyptian blue tulip-tree
with grey birch inlays

tulipier bleu méditerranée et tulipier bleu égyptien

avec incrustations bouleau gris

TONbNaHHoe Aepeso ”CI/IHVHZ\ cpeumeMHpMopCKW]”,
TIO/IbNaHHOE 1EPEBO "CUHUIA ernneTckuin', cepas bepesa

HSh 7mm.

tulipier verde foglia té e tulipier verde zenzero

con inserti betulla grigia

tea leaf green tulip-tree and ginger green tulip-tree

with grey birch inlays

tulipier vert feuille de thé et tulipier vert gingembre

avec incrustations bouleau gris

TIONIbNaHHOE IEPEBO “3e/1eHbIV YaliHbI TNCT", TIONIbNaHHOe
nepeBo "3eneHbl UMbUpL", cepas bepesa

Plana

HSe 7mm.

tulipier arancio tibet e tulipier arancio ercolano

con inserti betulla grigia

tibet orange tulip-tree and herculaneum orange tulip-tree
with grey birch inlays

tulipier orange tibet et tulipier rouge ercolano

avec incrustations bouleau gris

TIO/IbNaHHOE [1EPEB0 "OpaHXesbli TNOETCKIUIA",
TIO/IbNaHHOe 1ePEeBO "0paH»XEBbIA IPKOIaHCKUIA", cepas bepesa

HSi7mm.

tay-koto grigio trani e tay-koto grigio antiquariato
con inserti betulla grigia

trani grey tay-koto and antique grey tay-koto
with grey birch inlays

tay-koto gris trani et tay-koto gris antiquité

avec incrustations bouleau gris

Tal-KOTO "Cepbli TPAHCKMIA", Talk-koTo ""Cepbin
aHTUKBapHLIN", cepas bepesa




Flana

Plana

H8a7mm

rovere nero corteccia con inserti betulla grigia
bark black oak with grey birch inlays

chéne noir écorce avec incrustations bouleau gris
ny6 "yepHas kopa", cepas bepesa

HH 9 3 7mm.

ebano pretoriano
praetorian ebony

ébéne prétorien

360HM "NpeTopraHcKuin’

HH 8 3 7mm.

ciliegio ducale con inserti betulla grigia

ducal cherry with grey birch inlays

mérisier ducal avec incrustations bouleau gris
"repuorckas” BULLHS, cepas bepesa

HBc7mm.

rovere nero corteccia con inserti tay-koto grigio antiquariato

bark black oak with antique grey tay-koto inlays

chéne noir écorce avec incrustations tay-koto gris antiquité
ny6 "YepHas Kopa", Tal--koTo "cepblil aHTUKBap

LOUMNGE 7 mm.

wenge con inserti acciaio inox

wenge with stainless steel inlays
wengeé avec incrustations inox

BeHre C BCTaBKaMn 13 Hep)KaBe}OLLLeM CTann

DIRPARSOMN 7 mm.

zebrano con inserti alluminio
zebrano with aluminium inlays
zingana avec incrustations aluminium
3e6paH C aIIOMUAHNEBBIMW BCTaBKaMn

SUSHI 7 mm.

teak con inserti acciaio inox

teak with stainless steel inlays

teck avec incrustations inox

TWK C BCTaBKaMn 13 HepMaBex}meVl CTann

MooD 2 7 mm.

wenge con inserti alluminio elettrocolore rosso

wenge with red aluminium inlays

wengeé avec incrustations aluminium anodisé rouge

BeHre C BCTaBKaMu 13 KpacHOro aHoAnPOBaHHOIO atoMNHNA




Plana

CROMA VER. 1

7 mm.

olmo scuro a venatura verticale tinto naturale
spazzolato e segato

dark elm with vertical grain pattern, stained natural,
brushed and sawn

orme foncé a veinure verticale, teinté naturel,
brossé et scié

TEMHbIV BA3 C BEPTUKAIbHBIMY MPOXUIKAMU,
OKpalWeHHbIN B HaTypaJibHbIN UBET,
uetoyHas obpaboTka, pacnun

CROMA OR. 3

7 mm.

frassino orizzontale shiancato spazzolato
ash with horizontal grain pattern, bleached, brushed
fréne a veinure horizontale, blanchi, brossé

SCEHb C TOPU30HTa IbHBIMU MPOXXNIKAMU,
oTbeneHHbIn, WeTo4YHasd 0bpaboTka

Plana




Plana

CROMAOR. Y

7 mm.

frassino orizzontale laccato a poro aperto
RAL 7039 spazzolato

ash with horizontal grain pattern, open pore paint,
RAL 7039, brushed

fréne a veinure horizontale, lasure & pores ouvertes
RAL 7039, brossé

ACEHb C TOPU3OHTAJIbHBIMU MPOXKUIKAMU,
NIAKNPOBAHHEIV C OTKPbLITbIMK nopamu RAL 7039,
ueToyHaa obpaboTka

CROMAOR. 2 7mm.

olmo chiaro orizzontale tinto naturale spazzolato

light elm with horizontal grain pattern,
stained natural, brushed

orme clair a veinure horizontale, teinté naturel, brossé

CBET/IbINA BS3 C TOPU30HTANbHBIMU NPOXKMTIKAMY,
OKPALLUEHHbIA B HAaTypa/lbHbIM LIBET, WEToYHas 00paboTKa

CROMA VER. 3 7mm.

frassino verticale laccato a poro aperto RAL 7000
spazzolato e segato

ash with vertical grain pattern, open pore paint,
RAL 7000, brushed and sawn effect

fréne a veinure verticale, lasure a pores ouvertes
RAL 7000, brossé et effet scié

ACEHb C BEPTVIKA/IbHBIMU NPOXMIIKAMI, NaKNPOBAHHI
C OTKpbITBIMY Mopamyt RAL 7000, weToyHas 0bpaboTka, pacnun

Blana

CROMA VER. 2 7mm.

olmo chiaro verticale tinto naturale spazzolato e segato
light elm with vertical grain pattern, stained natural,
brushed and sawn effect

orme clair a veinure verticale, teinté naturel,

brossé et effet scié

CBET/bIV BSA3 C BEPTUKA/IbHbIMW NPOXWNSIKaMK,
OKpaLeHHbIN B HaTypasibHbIV LBET, WeTo4Has
obpaboTka, pacnun

CROMA VER. Y 7 mm.

frassino verticale tinto moka spazzolato
ash with vertical grain pattern, stained mocha, brushed
fréne a veinure verticale, teinté moka, brossé

fCeHb C BEPTUKANbHBIMY NPOXWIKAMU, OKPALLIEHHbINA
B LIBET MOKKO, LLleTo4Has obpaboTka




Versioni

Versions
Nasselli chua e Sgole Versions
Solid Wood MoaundukaLmn
Bois [Tlassif
MaccumeBHoOe nepeBo
f telaio telaio
s o sl o .
montan elaio i
bugna panel panneau naHens montaah:\; bugna panel panneau naHenb pama bugna panel panneau nawens pama stiles s?i%g bugnal gt%%g 329,2
‘ montant montant pane i ;
panneau merrain merrain
pama bugna panel panneau naHens pama naHenb peiika peiika

standard s s5
Con cornici senza cornici dogato
with mouldings without moulding staved
avec moulures sans moulure en merrains
C paMKaMun 6e3 paMok peeYHbIn
Pantografati

COLLEZIONE Dantoghaphgd

4M Pantographes
ObpaboTaHHbIe Ha NaHTOrpame

telaio

stiles doga doga
montant stave stave T
pama ’ bugna panel panneau naHens merrain merrain

peika peiika

standard 9 mm iNnciso
grooved
rainure
pe3bba

c2 dogato
staved
en merrans
peeYHbIN

gold Y4 mm plus 9 mm




product design of WAS nesisn collection by Matteo Palmarini, Mas Legno
project management & graphic design Cantierevisivo

photos on pgs. 6-7, 36-37, 66-67, 96-97 by Diego Pomanti cantierevisiva
printed by Grafiche Martintype, june 2012

thanks to Villa Fiorita resort, Giulianova-Italy, for the location on pg. 6-7






